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Edition

{Page 1by<{marginleft: 1> {1 svasti vijayave(ngipurad) (bha)gavaccitraratha{2>svamipadanud-
hyato bappabhattarakapa{Page 2a><3)>dabhaktah paramabhagavatah $§3(la)nkaya<{4>no
maharajadrinandivarmma kudrahare{Page 2b)<{marginleft: 2> {5) visaye kuruvada-
grame munudasahita{6> grameyakanarn jfiapayati svasti |[Asmabhih<{Page 3a>
{7> brahmanaya maudgalyasagotraya<{8) prasiddhaya svamicandraya Asmatku-
lago<{Page 3by<{marginleft: 3><9>(tradharmayaso)bhivrddhyarddham- Asmin grame
dvadasa<{i0) bhiiminivarttanani pradattani tad avetya{Page 4a> <{11> [A]masyam
pattika datta ||

1. Anustubh

bahubhir vasudha datta

<12 bahubhi$ canupalita |

yasya yasya yada bhumi-

{13>s tasya tasya tada phalam-



2. Anustubh

{Page 4by<{marginleft: 4> {14 sastivarsasahasrani
svarge kridati bhiimidah

Aksepta cabhimanta ca

tany eva narake vased iti

Apparatus

{4> -nandivarmma < -nandivarmma<o*> Lakshmana Rao 1930 * We do not under-
stand what Lakshmana Rao meant: -nandivarmma to be corrected to -nandivarmmo or
-nandivarmm(o)? We suggest reading -nandivarmmo or, more likely, -nandivarmma.

{5-6) munudasahita grameyakanarh jfiapayati svasti Lakshmana Rao 1930 « We suggest

grameyakan sam<{ayjAapayati Asti.
<9> -vrddhyarddham- Lakshmana Rao 1930 « We suggest reading -vrddhyarttham-.

<11) [A]masyam Lakshmana Rao 1930 * We suggest reading Amavasyam, but the formula
would still be incomplete. Several words seem to have been omitted in this part of the
grant (Lakshmana Rao 1930, pp. 32, n. 4).

Translation

<1-6) Hail! From the victorious city of Vengi, the glorious great king Nandivarman,
who is favored by the feet of the lord Citrarathasvamin, devoted to the feet of his lord
and a supreme devotee of the Lord, the Salarikayana, orders the villagers along with
the headmen in the village of Kuruvada in the province of Kudrahara:

{6-10) ‘There are in this village, given by us to the famous Svamicandra, who belongs
to the gotra of the Maudgalyas, for the sake of increasing the merit (dharma) and fame
or our lineage and gotra, twelve nivartanas of land!

<{10-11) Knowing this, a charter has been given on a new-moon day.
1.

By numerous [kings], land has been given; and by many it has been protected. Whoever
holds land at a given moment, to him does the fruit then belong.

2.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/LakshmanaRao1930_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/LakshmanaRao1930_01
https://dharmalekha.info/texts/INSEIAD00166
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/LakshmanaRao1930_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/LakshmanaRao1930_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/LakshmanaRao1930_01

The giver of land revels sixty thousand years in heaven; the one who confiscates [land]
as well as the one who allows [the confiscation] will reside as many [years] in hell.
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First described, edited and translated by Lakshmana Rao 1930. In the absence of pub-
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their location from parallels.
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